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I. LEGÁLNY RÁMEC 
Aplikácia komunitárnych nariadení 1408/71, 574/72 a 859/03 na dávky 
v chorobe, v materstve a pri úrazoch ; Rozhodnutia Správnej komisie pre 
migrujúcich pracovníkov 
 
ZOZNAM KRAJÍN, NA KTORÉ SA VZŤAHUJÚ KOMUNITÁRNE NARIADENIA 
 
V rámci Európskej únie 
 
Belgicko, Cyprus, Česká republika, Dánsko (okrem ostrovov Feroe a Grónska), 
Estónsko, Fínsko, Francúzsko (vrátane tzv. départements d´outre – mer : Francúzska 
Guayana, Réunion, Martinik, Guadalupe) , Grécko, Holandsko, Írsko, Litva, Lotyšsko, 
Luxembursko, Maďarsko, Malta, Nemecko,  Poľsko, Portugalsko, Rakúsko, Slovensko, 
Slovinsko, Španielsko, Švédsko, Taliansko, Veľká Británia (okrem ostrovov Canal a 
Man) 
 
V rámci Európskeho hospodárskeho priestoru 
 
Island, Lichtenštajnsko, Nórsko 
 
Podľa dohody podpísanej medzi Švajčiarskom a Európskou úniou 
 
Švajčiarsko 
 
1. VECNÝ ROZSAH (Článok 4 Nariadenia ES 1408/71) 
 

Vzťahuje sa na dávky v chorobe, na dávky pri chorobách z povolania, v materstve a 
pri úrazoch (pracovných alebo všeobecných) poskytovaných v rámci 
VŠEOBECNÉHO i ŠPECIÁLNYCH systémoch sociálneho zabezpečenia, či už 
príspevkových alebo nepríspevkových.  

 
2. OSOBY, NA KTORÉ SA NARIADENIE VZŤAHUJE (Článok 2 Nariadenia ES 

1408/71) 
 

A) Vzťahuje sa: 
1. Toto nariadenie sa vzťahuje na zamestnané osoby alebo samostatne 

zárobkovo činné osoby alebo študentov, na ktoré sa vzťahuje alebo 
vzťahovala legislatíva jedného alebo viacerých členských štátov a ktoré sú 
štátnymi príslušníkmi  jedného z členských štátov, alebo sú osobami bez 
štátnej príslušnosti alebo utečencami s bydliskom na území jedného 
z členských štátov, ako aj na členov ich rodín a pozostalých, v týchto dvoch 
posledných prípadoch nezávisle od štátnej príslušnosti. 

2. Toto nariadenie sa vzťahuje na pozostalých zamestnaných alebo samostatne 
zárobkovo činných osôb a študentov, na ktoré sa vzťahovala legislatíva 
jedného alebo viacerých členských štátov bez ohľadu na štátnu 
príslušnosť takýchto osôb v prípade, keď sú  ich pozostalí štátnymi 
príslušníkmi jedného z členských štátov alebo osobami bez štátnej 
príslušnosti, alebo utečencami s bydliskom na území jedného z členských 
štátov. 
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3. (Komunitárne nariadenie 859/2003 zo 14. mája 2003, v platnosti od 01. júna 
2003). Štátni príslušníci tretích krajín, s legálnym bydliskom na území 
jedného členského štátu, ktorí spĺňajú ostatné požiadavky pre export 
zdravotnej starostlivosti. Vzťahuje sa na všetky krajiny Európskej únie okrem 
Dánska. 

 
 
 
II.  FORMULÁRE 
 
Formulár  Defínícia 
E – 001  formulár doplňujúci iné formuláre slúžiaci na výmenu                
                                Informácií, s ktorými sa formálne nepočítalo 
E –101  potvrdenie o legislatíve uplatniteľnej na pracovníka 
E – 102  predĺženie vyslania pracovníka 
E – 103  právo voľby osôb zamestnaných na diplomatických misiách a   
                                konzulátoch a zamestnancov Európskej únie 
E – 104  potvrdenie týkajúce sa sčítavania období poistenia,  
                                zamestnania alebo bydliska pre dávky v chorobe, v materstve,       
                                podporu pri úmrtí alebo tuberkulózu 
E – 106  potvrdenie nároku na vecné dávky zdravotného poistenia a  
                                poistenia v materstve u osôb, ktoré bývajú v inom štáte ako je 
                                príslušný štát 
E – 107  vyžiadanie potvrdenia nároku na vecné dávky 
E – 108  oznámenie o ukončení nároku na vecné dávky zdravotného  
                                poistenia a poistenia v materstve, ak poberateľ býva v štáte,  
                                ktorý nie je príslušným          
E – 109  potvrdenie pre zápis členov rodiny pracovníka a vypracovanie  
                                Zoznamov (viď prílohy) 
E – 111  potvrdenie nároku na vecné dávky počas pobytu v členskom  
                                štáte (nový formulár, platnosť až do EHIC) 
E – 112  potvrdenie o zachovaní aktuálne poskytovaných dávok  
                                zdravotného poistenia a poistenia v materstve (viď prílohy) 
E – 120  potvrdenie nároku na vecné dávky pre žiadateľov o dôchodok  
                                alebo rentu a členov ich rodín  
E – 121  potvrdenie pre účely zápisu držiteľov dôchodku alebo členov  
                                ich rodín a vypracovanie zoznamov (viď prílohy) 
E – 125  individuálny výkaz skutočných výdavkov 
E – 126  určenie sadzieb pre preplácanie nákladov na vecné dávky 
E – 127  individuálny výkaz o mesačných paušálov 
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DÁVKY V CHOROBE PODĽA KOMUNITÁRNYCH NARIADENÍ A 
BILATERÁLNYCH DOHÔD 
 
Slovenský poistenec ide do krajín Európskeho hospodárskeho priestoru 
 
 

Situácie, kedy vzniká nárok 
na zdravotnú starostlivosť 

Potrebná dokumentácia Trvanie nároku 

Členovia Európskeho 
parlamentu 

E – 111nový 1 rok 

Dôchodcovia systému  
sociálneho zabezpečenia 
niektorej krajiny EÚ alebo  
EHP a ich nezaopatrení 
rodinní príslušníci, ktorí sú 
držiteľmi formuláru E - 121 

E – 111nový Vyznačené na formulári. Max
6 mesiacov s možnosťou  
obnovy 

Rodinní príslušníci  
pracovníkov poistených v  
krajinách EÚ a EHP, formulár 
E - 109 

E – 111nový Vyznačené na formulári. Max
6 mesiacov s možnosťou  
obnovy 

Zamestnanci alebo SZČO a 
dôchodcovia, a ich rodinní 
príslušníci na dočasnom 
pobyte z rôznych dôvodov 
(nie pracovných alebo 
zdravotných) 

E – 111nový Vyznačené na formulári. Max
6 mesiacov s možnosťou  
obnovy 

Zamestnanci a SZČO a  
dôchodcovia a ich rodinní 
príslušníci, ktorí potrebujú 
dialýzu alebo kyslíkovú  
terapiu, idú do jednej z  
krajín EHP z iných ako 
zdravotných dôvodov. 
Poistenec je povinný sa  
vopred dohodnúť s 
poskytovateľom liečby. 

E – 111nový Vyznačené na formulári. Max
3 mesiace s možnosťou  
obnovy 

Nezamestané osoby   
Osoby bez príjmov E – 111nový Vyznačené na formulári. Max

6 mesiacov. 
Zamestnanci podnikov  
medzinárodnej dopravy na  
dočasných pobytoch z  
dôvodu výkonu práce 
 

E – 111 
E – 101 
 

6 mesiacov 
Neobmedzené 
1 rok s možnosťou obnovy 

SZČO podnikov medzinár. 
dopravy na dočasných 
pobytoch z dôvodu výkonu 
práce 

E – 101 
E  - 111  

6 mesiacov s možnosťou 
obnovy na základe E - 110 
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Poslanci na pobyte z 
dôvodu práce a ich rodinní 
príslušníci 

E – 101 
 

Vyznačené na formulári 

Zamestnanci vyslaní svojím 
podnikom na prácu trvajúcu 
max. 12 mesiacov a rodinní 
príslušníci. 
 
 

E – 101 
E - 111 

12 mesiacov maximálne 

SZČO na dočasnom pobyte 
za účelom výkonu činnosti 
na obdobie maximálne 12 
mesiacov a ich rodinní 
príslušníci. 
 
 

E – 101 
 

12 mesiacov maximálne 

Zamestnanci alebo SZČO 
pred ukončením 12 mesiacov 
od počiatočného vyslania z 
pracovných dôvodov získajú 
predĺženie 

E – 102 
 

Vyznačené na formulári. 
Maximálne 12 mesiacov. 

PN. Lekárska správa v 
prípade PN (choroba, 
materstvo, pracovný úraz a 
choroba z povolania) 

E – 116  Trvanie PN 

Poberatelia dávok v 
nezamestnanosti – dočasný 
pobyt v členskom štáte za 
účelom hľadania si práce   

E – 111 
 

6 mesiacov, neobnoviteľné 

Obslužný personál  
slovenských diplomatov s  
bydliskom v členskom štáte, 
ak si zvolili slov. legislatívu 

E – 103 
E – 106 

Nedefinované 

Personál EÚ a rodinní 
príslušníci s bydliskom v 
inom členskom štáte, ak si 
zvolili slovenskú legislatívu 

E – 103 
E – 106 

Nedefinované 

Personál v regionálnych 
kanceláriách v Bruseli 

E – 101 
E – 106 

Nedefinované 

Rodinní príslušníci  
pracovníkov poistených v SR 
Nebývajú s držiteľom nároku 
Bydlisko v inom členskom 
štáte.Iné dôvody ako štúdium 

E - 109 Nedefinované 

Žiadatelia o dôchodok v SR 
a rodinní príslušníci, ktorí 
nemajú nárok na dávky 
zdravotnej starostlivosti v 
členskom štáte ich bydliska 

E – 120 Až do pridelenia dôchodku 

Dôchodcovia a rodinní 
príslušníci, ktorí presťahujú 
svoje bydlisko do členského 
štátu, v ktorom nemajú  
nárok na zdrav. starostlivosť 
na základe dôchodku. 
 E – 121 za každého člena  
rodiny. 
 

E – 121 Nedefinované 
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Nezaopatrení rodinní 
príslušníci poberateľov 
dávok v nezamestnanosti, 
ktorí nebývajú s držiteľom, 
ale v inom členskom štáte, 
ak držitelia neboli vyňatí 

E – 106 Do vyčerpania dávok 

Nezaopatrení rodinní 
príslušníci dôchodcov 
bývajúcich v SR, ktorí 
nežijú s držiteľom nároku, 
ale v inom členskom štáte. 

E – 121 Nedefinované 
 

Cezhraniční pracovníci 
Zamestnanci s prácou v SR 
a s bydliskom v inom štáte 
EHP 

E – 106 Nedefinované 

 
 
 
 
 
  
 
Poistenec z krajiny Európskeho hospodárskeho priestoru ide do SR 
 
Trvanie pobytu: DOČASNÝ POBYT 
 
Situácie, kedy vzniká nárok 
na zdravotnú starostlivosť 

Potrebná dokumentácia Trvanie nároku 

Zamestnanci alebo SZČO a 
rodinní príslušníci na 
dočasnom pobyte z iných 
dôvodov ako sú práca alebo 
ošetrenie 

E – 111nový Vyznačené na formulári 

Pracovníci, dôchodcovia a 
rodinní príslušníci poistení 
v Belgicku v systéme SZČO 
na dočasnom pobyte z iného 
dôvodu ako je práca alebo 
ošetrenie. Len v prípade 
hospitalizácie. 

E – 111nový Vyznačené na formulári 

Poberatelia dávok 
v nezamestnanosti a ich 
rodinní príslušníci na 
dočasnom pobyte z dôvodov 
iných ako práca alebo 
ošetrenie 

E – 111nový Vyznačené na formulári 

Zamestnanci vyslaní 
podnikom na výkon 
špecifickej práce 
maximálneho trvania 12 
mesiacov a rodinní príslušníci 

E – 101   
E - 111  

Vyznačené na formulári 



 6

SZČO  
 na dočasnom pobyte za 
účelom výkonu práce 
v maximálnom trvaní 12 
mesiacov a rodinní príslušníci  

E – 101  
E - 111 

Vyznačené na formulári. 12 
po sebe idúcich mesiacov 
maximálne. 

SZČO poistené v Belgicku na 
dočasnom pobyte za účelom 
výkonu práce v maximálnom 
trvaní 12 mesiacov a rodinní 
príslušníci. 
 

E – 101  
E - 111 

Vyznačené na formulári. 12 
po sebe idúcich mesiacov 
maximálne. 

Zamestnanci alebo SZČO, 
ktorí pred ukončením 12 
mesiacov počiatočného 
vyslania z pracovných 
dôvodov, získajú predĺženie 

E – 102  Vyznačené na formulári. 12 
po sebe idúcich mesiacov 
maximálne. 

Dôchodcovia a rodinní 
príslušníci na dočasnom 
pobyte z iných ako 
pracovných alebo 
zdravotných dôvodov.  

E – 111nový Vyznačené na formulári 

Pracovníci, dôchodcovia a 
rodinní príslušníci na 
dočasnom pobyte za účelom 
ošetrenia s povolením 
príslušnej inštitúcie 

E – 112  Vyznačené na formulári 

Poberatelia dávok 
v nezamestnanosti v jednom 
členskom štáte, ktorí idú do 
SR hľadať si prácu, a rodinní 
príslušníci 

E – 111 
 

Vyznačené na formulári 

Pracovníci podnikov 
medzinárodnej dopravy na 
dočasnom pobyte z dôvodu 
výkonu práce 

E – 111  Vyznačené na formulári 

Držitelia nároku alebo 
nezaopatrení rodinní 
príslušníci študenti, ktorí v SR 
študujú (k oficiálnemu titulu 
vedúce štúdiá)  

 Vyznačené na formulári 
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Trvanie pobytu: ZVYČAJNÉ BYDLISKO 
 
Situácia, kedy vzniká nárok 
na zdravotnú starostlivosť 

Potrebná dokumentácia Trvanie nároku 

Personál diplomatických misií 
a konzulátov členských 
štátov akreditovaných v SR a 
rodinní príslušníci, ktorí 
menia bydlisko, ak si zvolia 
legislatívu štátu, ktorý 
zastupujú 

E – 103 a E – 106 Nedefinované 
Ukončenie na základe E - 108

Obslužný personál 
v službách diplomatov 
bývajúcich v SR, ak si zvolili 
legislatívu štátu pôvodu 

E – 103 a E – 106 Nedefinované 
Ukončenie na základe E - 108

Personál EÚ a rodinní 
príslušníci bývajúci v SR, ak 
si zvolili legislatívu štátu 
pôvodu 

E – 103 a E – 106 Nedefinované 
Ukončenie na základe E - 108

Rodinní príslušníci 
pracovníkov poistených 
v jednom členskom štáte, 
ktorí nebývajú spolu 
s držiteľom nároku, 
s bydliskom v SR 

E - 109 Vyznačené na formulári  

Pracovníci bývajúci v SR a 
rodinní príslušníci, ktorí 
s nimi bývajú, ktorí požiadali 
o dôchodok v iných 
členských štátoch, v SR 
nemajú nárok na dávky 
zdravotnej starostlivosti 

E – 120 Vyznačené na formulári 
Ukončenie na základe E – 
108 alebo E - 121 

Dôchodcovia jedného alebo 
viacerých členských štátov a 
s nimi žijúci rodinní 
príslušníci, všetci s bydliskom 
v SR a bez nároku na dávky 
zdravotnej starostlivosti v SR. 
Vyžaduje sa jeden formulár E 
– 121 na každého člena 
rodiny. 

E – 121 Nedefinované 
Ukončenie na základe E - 108

Rodinní príslušníci 
poberateľa dávok 
v nezamestnanosti od štátu, 
v ktorom býva – nebývajú 
s držiteľom nároku, ale v SR 

E – 106 Nedefinované 
Ukončenie na základe E - 108

PN. Lekárska správa 
v prípade PN (choroba, 
materstvo, pracovný úraz, 
choroba z povolania). 

E – 116 Trvanie PN 
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 III.  Európsky zdravotný preukaz (EHIC) 

 
 

- Čo je to Európsky zdravotný preukaz? 
 

Jediný dokument, ktorý nahrádza nárokové formuláre zdravotnej 
starostlivosti  v prípadoch dočasného pobytu. 
 

- Regulácia 
 
Rozhodnutie 189: publikované v Oficiálnom vestníku EÚ L 276/1 z 27. 
10. 2003, cieľ: nahradiť európskym zdravotným preukazom formuláre 
potrebné pre vykonávanie nariadení 1408/71 a 574/72, čo sa týka 
zdravotnej starostlivosti počas dočasného pobytu v členskom štáte 
inom ako je štát príslušný alebo štát bydliska 
 
Rozhodnutie 190: publikované v DOUE L 276/4 z 27/10/2003, 
týkajúce sa technických charakteristík EHIC 
 
Rozhodnutie 191: publikované v DOUE L 276/19 z 27/10/2003, 
týkajúce sa nahradenia formulárov E – 111 a E – 111B európskym 
zdravotným preukazom 
 
Rozhodnutie 194: publikované v DOUE L 104/127 z 08/04/2004, 
týkajúce sa jednotnej aplikácie vsuvky i písmena a odseku 1 článku 22 
Nariadenia ES č. 1408/71 Rady, v členskom štáte pobytu. 
 
Rozhodnutie 197:  z 23/03/2004, týkajúca sa prechodných období pre 
zavedenie EHIC, v súlade s článkom 5 Rozhodnutia 191 
 
Rozhodnutie 198: z 23/03/2004, týkajúca sa nahradenia formulárov 
potrebných pre vykonávanie Nariadení 1408/71 a 574/72. 
 
Nariadenie ES 631/2004: publikované v DOUE L 100/1 z 06/04/2004, 
týkajúce sa harmonizácie nárokov v oblasti zdravotnej starostlivosti  
 

- Doba platnosti 
 
Určí inštitúcia, ktorá EHIC vydá. Z tohto dôvodu príslušná inštitúcia 
zdravotného poistenia  v každej krajine ho bude môcť vydávať na obdobie, 
ktoré ona uzná za vhodné. 
 

- Funkcia 
 
Nahradiť nárokové formuláre zdravotnej starostlivosti pri dočasnom pobyte, 
hlavne za účelom získania dávky v štáte, v ktorom sa nachádza držiteľ tohto 
dokumentu a uľahčiť tak preplácanie nákladov, ktoré musela znášať inštitúcia 
v mieste pobytu, ktorá požadovanú starostlivosť poskytla. 
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- Povinné údaje 
 
Identifikácia držiteľa: meno, priezvisko, dátum narodenia, identifikačné číslo 
poistenca v štáte poistenia (číslo poistenca v systéme sociálneho 
zabezpečenia) 
Kód ISO krajiny, ktorá vydala EHIC 
Kód príslušnej inšititúcie, ktorá EHIC vydala 
Doba platnosti – uvedie sa len dátum vypršania platnosti nároku na zdravotnú 
starostlivosť 
 

- Formát 
 
Každý štát si môže zvoliť medzi čipovou kartou na prednej strane alebo 
magnetickým pásom na zadnej strane alebo len vytlačením povinných údajov 
na prednej strane. 
 

- Kalendár zavádzania 
 
1. jún 2004 28.február 2005 31.júl 2005  31.dcember 2005  
Nemecko Portugalsko  Lotyšsko  Rakúsko 
Belgicko       Cyprus 
Dánsko       Slovensko 
Slovinsko       Holandsko 
Španielsko       Taliansko 
Estónsko       Island 
Fínsko       Lichtenštajnsko 
Francúzsko       Litva 
Grécko       Malta 
Írsko        Poľsko 
Luxembursko      Veľká Británia 
Nórsko       Česká republika 
Švédsko       Švajčiarsko 
 
 

- Dokumenty, ktoré môžu byť vydané namiesto preukazu 
 

a) Krajiny s preukazom: 
Náhradný dočasný certifikát. 
Na vyriešenie technických alebo iných problémov, ktoré by zabránili 
vydaniu preukazu. 

b) Krajiny, ktoré si zvolili prechodné obdobie: 
Formulár E – 111, nový forrmát. 
Rovnaký obsah a forma ako u preukazu, navyše sa uvádza dátum 
začatia doby platnosti nároku jeho držiteľa. 

c) Platnosť formulárov vydaných pred 01/06/2004, maximálne do 
dátumu 31/12/2004. 
Výnimka: formulár E – 128 platný maximálne do 31/12/2005 

 
 
Viď prílohu číslo 6. 



 10

 
- Použitie 

 
Predloží sa priamo v zdravotníckom zariadení, ktoré poskytne zdravotnú 
starostlivosť.  
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 IV.   ZDRAVOTNÁ STAROSTLIVOSŤ NA SLOVENSKU         
(DOČASNÝ POBYT)  

 
 

Komunitárne nariadenia sa aplikujú na občanov členský ch štátov EHP a 
na občanov tretích štátov, ktorí majú legálne bydlisko v SR, s výnimkou 
Dánska a dočasne aj Lichtenštajnska, Islandu, Nórska a Švajčiarska. 
(Komunitárne nariadenie 859/03 z 14. mája, v platnosti od 01. júna 2003)  

 
 
 

I. Dokumenty, ktoré musia byť akceptované: 
1. EHIC (krajiny, ktoré majú európsky zdravotný preukaz už 

v platnosti) 
2. Náhradný dočasný certifikát (krajiny s EHIC v platnosti, keď 

nebolo možné vydať preukaz) 
3. Formulár E – 111 nový (krajiny, ktoré si zvolili prechodné 

obdobie) 
4. Formulár E – 111 starý, vydaný pred 01/06/2004, s obmedzením 

do 31/12/2004 (krajiny s EHIC alebo tie, ktoré si zvolili 
prechodné obdobie) 

 
II. Dokumenty, ktoré môže vydať SR (počas prechodného 

obdobia): formulár E – 111 nový až do vydávania EHIC 
III. Povinný dokument od 01/01/2006: 

EHIC 
 
 
 
Praktické odporúčania: 

- spolu s EHC odovzdať informatívny letáčik o podmienkach použitia 
a platnosti pre poistenca a rodinných príslušníkov 

- vypracovať inštrukcie o postupe zdravotníckych zariadení – 
poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti 

 
 
Dôležité upozornenie: 
 

 
PREPLÁCANIE NÁKLADOV 
 
 Všetky náklady, ktoré vznikli poskytnutím zdravotnej starostlivosti mimo 
príslušného štátu musia byť preplatené (články 93, 94, 95, 96 Nariadenia 
574/72). 
Slovenská strana by mala rozhodnúť, či tu je potrebné zohľadniť interný 
postup v slovenských zdravotných poisťovniach pri preplácaní, o ktorých 
hovoria Nariadenia 1408/71 a 574/72. 
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P R Í L O H Y 
 

 
 1. Žiadosť o vydanie formuláru na zahraničnú príslušnú inštitúciu 
 
V prípade zahraničného poistenca, ktorý sa nachádza v našej krajine na 
dočasnom pobyte alebo tu býva, a nemá nárokový formulár zdravotnej 
starostlivosti, je potrebné požiadať o vydanie tohoto formuláru zahraničnú 
príslušnú inštitúciu. Slovenská poisťovňa ho nemôže vydať. Je možné 
postupovať nasledovne: 
 
1. V urgentnom prípade, napríklad hospitalizácia, môže samotné 

zdravotnícke zariadenie požiadať faxom zahraničnú inštitúciu o vydanie 
príslušného formuláru. Zahraničná inštitúcia ho pošle faxom a tiež originál 
poštou. 

2. Osoba, ktorej sa to týka, alebo iné osoby v jej zastúpení sa môžu priamo 
obrátiť na zahraničnú príslušnú inštitúciu a vyžiadať si príslušný formulár. 

3. Dostaviť sa na najbližšiu zdravotnú poisťovňu a vyžiadať daný formulár 
prostredníctvom slovenského systému poistenia. V tomto prípade bude 
poisťovňa postupovať nasledovne:  
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 2.  Formulár E – 109 
 poistenec zo SR do EHP 

 
Koncept: potvrdenie o nároku na zdravotnú starostlivosť pre rodinných 
príslušníkov pracovníka , ktorí bývajú v  inom štáte ako držiteľ nároku. 
Aplikované normy: Komunitárne nariadenia 1408/71 a 574/72 
Vybavuje:                                         Trvanie: neurčené 
 
 
Podmienky pre udelenie formuláru: 
- držiteľ nároku je prihlásený do systému 
- potvrdenie o bydlisku v druhom členskom štáte 
 
 
Praktické odporúčania pre zdravotnú poisťovňu: 
- vyplniť v 3 kópiách formulár E – 109 a opečiatkovať v bode 7 
- odfotiť potvrdenie o bydlisku v inom členskom štáte 
- odovzdať poistencovi 2 kópie formuláru E – 109 
 
 
Postup poistenca v krajine bydliska: 
- odovzdať 2 kópie formuláru E – 109 na príslušnom orgáne v zahraničí 
- v prípade dočasného pobytu v inom členskom štáte je to práve tento štát 

bydliska, ktorý je oprávnený vydávať formuláre E – 111 (nový)  
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Formulár E – 109 
poistenec z EHP do SR 

 
 
Koncept: potvrdenie o nároku na zdravotnú starostlivosť pre rodinných 
príslušníkov pracovníka , ktorí bývajú v  inom štáte ako držiteľ nároku. 
Aplikované normy: Komunitárne nariadenia 1408/71 a 574/72 
Vybavuje: Príslušná inštitúcia v zahraničí   
Trvanie: vyznačené v bode 6 formuláru 
 
Podmienky udelenia: 
Pre slovenských občanov: potvrdenie o bydlisku 
Pre občanov krajín EHP: potvrdenie o bydlisku  na komunitárnom území 
alebo aspoň žiadosť o vystavenie tohoto potvrdenia 
 
 
Postup poistenca: 
- dostaviť sa na zdravotnú poisťovňu s formulárom E – 109 vydanom 

v zahraničí 
- v prípade dočasného pobytu do iného členského štátu sú naše zdravotné 

poisťovne oprávnené vydávať formuláre E – 111 a E – 112. 
 
 
 
Praktické odporúčania pre zdravotnú poisťovňu: 
a) V prípade zápisu poistenca do slovenského systému, ale na ťarchu 

príslušnej zahraničnej organizácie 
 
- vyplniť bod 9 formuláru, v bode 9.10 vyznačiť dátum, od ktorého má nárok 

na zdravotnú starostlivosť v SR a ak je to možné, aj dátum ukončenia. 
Opečiatkovať v bode 10. 

- uviesť číslo OP alebo pasu držiteľa nároku  
- vyznačiť, že sa jedná o starostlivosť výlučne pre rodinných príslušníkov 

podľa Nariadenia 1408/71, uviesť názov krajiny, ktorá formulár E – 109 
vydala 

- vyžiadať pridelenie čísla poistenca, ak nemal; po pridelení čísla odovzdať 
poistencovi zdravotný preukaz (osobne alebo poslať poštou) 

 
b) V prípade neregistrácie v slovenskom systéme 
 
- vyplniť bod 8 a opečiatkovať v bode 10 
- informovať zainteresovanú osobu, že dostane rovnakú starostlivosť ako 

slovenský poistenec 
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 3.  Formulár E – 112 

 
Koncept: Potvrdenie o zachovaní aktuálne poskytovaných dávok zdravotného 
poistenia a poistenia pre prípad materstva 
Aplikované normy: Komunitárne nariadenia 1408/71 a 574/72 
Vybavuje: 
Trvanie: také ako je  vyznačené na povolení od …., alebo ak to tak nie je, bolo 
stanovené kritérium 3 mesiacov 
 
Príklady: 
Článok 22.1.b :poistenec, ktorý poberá dávky od slovenského systému sociálneho 
zabezpečenia, dostal povolenie na: presťahovanie svojho bydliska do inej krajiny alebo 
sa vrátiť do krajiny bydliska 
Článok 22.1.c: poistenec, ktorý poberá dávky zdravotnej starostlivosti od slovenského 
systému, dostal povolenie na poskytnutie liečby/ošetrenia primeranej jeho zdravotnému 
stavu v inom štáte EHP 
 
Nevystavuje sa E – 112: 
- v prípade dialýzy a kyslíkovej terapie, ak ide o vycestovanie z iných ako zdravotných 

dôvodov, vtedy formulár E – 111 
- v prípade rodičiek, ktoré majú formulár E – 111 alebo E – 128, či už cestuje ako 

držiteľka nároku alebo ako rodinný príslušník vyslaného pracovníka  
 
Praktické odporúčania pre zdravotné poisťovne: 
 
- je nevyhnutné, aby zainteresovaná osoba bola v registri poistencov slovenského 

systému a aby nebola vyňatá z aplikácie komunitárnych nariadení 
- informovať poistencov, aby sa uistili o tom, že lekár či nemocnica, v ktorej budú 

ošetrení, patria do verejného systému; že v danej krajine dostanú rovnakú 
starostlivosť ako občania tej krajiny 

- nadštandard (samostatná izba, lôžko pre sprievodcu, TV, …), o ktorý požiadajú 
v nemocnici, nie je krytý formulárom E – 112 

- vyžiadať od poistenca nasledovnú dokumentáciu: fotokópia preukazu poistenca, 
fotokópia povolenia na liečbu v zahraničí vystaveného revíznymi lekármi, fotokópia 
OP držiteľa nároku 

- vyplniť formulár E – 112 v 2 kópiách 
- odovzdať poistencovi jednu kópiu E – 112, ktorú predloží v danej krajine, originál 

povolenie od revíznych lekárov a po prípade aj informatívny letáčik, ak niečo také 
existuje    
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 4. Formulár E – 121 

Slovenský poistenec v EHP 
 

 
Koncept: potvrdenie pre zápis držiteľov dôchodku alebo renty alebo členov 
ich rodín 
Aplikované normy: Komunitárne nariadenia 1408/71 a 574/72 
Vybavuje: poisťovňa                        Trvanie: nedefinované 
 
Podmienky udelenia:  
- potvrdenie poberania dôchodku od slovenského systému sociálneho 

zabezpečenia, oddeliť či ide o držiteľa alebo rodinného príslušníka. Vydá 
sa E – 121 individualizovane pre držiteľa a/alebo pre každého člena rodiny 

 
Praktické odporúčania pre zdravotné poisťovne: 
- vyplniť časť A formuláru E – 121 v 3 kópiách, opečiatkovať v bodoch 4 a 7 

a v bode 6.4. uviesť predpokladaný dátum odchodu. Ak odchádza člen 
rodiny, vyplniť body 2 a 5, v každom prípade vyplniť bod 6. 

- odovzdať poistencovi 2 kópie  formuláru E - 121 
 
 
Postup poistenca v krajine bydliska: 
- odovzdať 2 exempláre formuláru E – 121 na príslušnom zahraničnom 

orgáne 
- v prípade dočasného pobytu do iného štátu je to práve krajina bydliska, 

ktorá vydáva formuláre E – 111 (článok 31a Nariadenia 1408/71)  a E – 
112 (článok 31 Nariadenia 1408/71)  
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Formulár E – 121 

Poistenec EHP v SR 
 

Koncept: potvrdenie pre zápis poberateľov dôchodku alebo renty 
Aplikované normy: Komunitárne nariadenia 1408/71, 574/72 a 1606/98 
Vybavuje: zahraničná príslušná inštitúcia  
Trvanie: Vyznačené v bode 6 formuláru 
 
Podmienky udelenia: 
Rozhodnutie  170 Správnej komisie pre sociálne zabezpečenie migrujúcich 
pracovníkov z 11. júna 1998 
Pre slovenských občanov: 
Pre občanov EHP: potvrdenie (karta) o bydlisku na komunitárnom území 
alebo aspoň kópia žiadosti o jeho vystavenie (po obdržaní je potrebné 
predložiť originál) 
 
Postup poistenca: 
Ísť na akúkoľvek pobočku so zahraničným E – 121 
Poznámka: V prípade dočasného pobytu v inom členskom štáte sú to naše 
poisťovne, ktoré vydávajú formuláre E – 111 (článok 31.a Nariadenia 
1408/71) a E – 112 (článok 31 Nariadenia 1408/71). 
 
 
Praktické odporúčania pre zdravotné poisťovne: 
 
a) V prípade zápisu do slovenského systému, ale na ťarchu príslušného 

zahraničného orgánu 
- vyplniť odsek 9 formuláru, uviesť, či ide o držiteľa nároku alebo o 

rodinného príslušníka; v bode 9.2. uviesť dátum, od ktorého vstupuje 
formulár do platnosti podľa 6.4 alebo 6.5 alebo 6.6; opečiatkovať v bode 
10 

- uviesť číslo OP alebo pasu alebo potvrdenia o bydlisku držiteľa nároku, 
daný doklad odfotiť  

- u rodinných príslušníkov dôchodcu, hoci tento dôchodca nebýva v SR, 
uviesť, že sa jedná o rodinných príslušníkov dôchodcov podľa Nariadenia 
1408/71 

- doba platnosti: pre občanov EHP uviesť dátum ukončenia platnosti 
potvrdenia o bydlisku na komunitárnom území; v prípade Nemecka, 
Francúzska, Talianska a Portugalska 1 rok; v prípade, že ešte len bola 
podaná žiadosť o vydanie potvrdenia/karty o bydlisku na komunitárnom 
území, tak 3 mesiace s možnosťou obnovy 

- požiadať o pridelenie čísla poistenca; po pridelení čísla odovzdať 
poistencovi preukaz (osobne alebo poslať poštou), informovať poistenca, 
že dostane rovnakú starostlivosť ako slovenský poistenec    

 
b) V prípade neregistrácie do slovenského systému 
- vyplniť odsek 8 a opečiatkovať v bode 10 
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 5. Zdravotná starostlivosť pre rodinných príslušníkov slovenských 
poistencov, ktorí sa presťahujú do iného členského štátu – bydlisko 

 
 

 
 
Subjekt 
aplikácie 

Bydlisko Formulár 
(názov, počet)   

Trvanie Oblasť Vybavuje Poznámky 

Rodinní 
príslušníci 
pracovníka 

Bývajú spolu 
s pracovníkom 
v inom ČŠ ako 
je príslušný 
štát 

E – 106, 3 
 
E – 111 

Viac ako 
rok 
Max.rok  

ZS   

Rodinní 
príslušníci 
pracovníka 

Bývajú v inom 
ČŠ ako 
pracovník 

E – 109, 3 Neurčené ZS   

Rodinní 
príslušníci 
dôchodcu 

Bývajú spolu 
s dôchodcom 
v inom ČŠ ako 
je príslušný 
štát 

E – 121, 3 Neurčené ZS   

Rodinní 
príslušníci 
dôchodcu 

Bývajú v inom 
ČŠ ako 
dôchodca 

E – 121, 3 Neurčené ZS   

Rodinní 
príslušníci 
nezamestnane
j osoby      

Bývajú v inom 
ČŠ ako je 
príslušný štát 
a štát 
nezamestnané
ho 

E – 106, 3 = dávky 
v nezam. 

ZS   

 
 
 

Vysvetlivky: ZS = zdravotná starostlivosť 
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 6.  EHIC, Náhradný dočasný certifikát, E – 111 nový (vzory) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

   
 

 
      

 


